
LT\935731EN.doc PE510.703v01-00

EN EN

Letter of 18 April 2013 from F. Teeven, State Secretary for Security and Justice of the 
Netherlands, to Ermina Mazzoni, European Parliament
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Translation

Subject: Petition No 0943/2012 (JH/sr[IPOL-COM-PETI D (2012)60575])

By letter of 3 December 2012, you asked me on behalf of the members of the Committee on 
Petitions to supply details of how the Dutch authorities ensure that the right of EU citizens to 
speak their mother tongue is fully respected. I am grateful for the opportunity to inform your 
committee about the subject. Firstly, please accept my apologies for the delay in replying to 
your inquiry. I should like to inform you as follows.

The petition

Your inquiry was prompted by a petition from Mrs Antonova concerning the fact that her 
children had been taken into care. The petition states that one of the grounds for her children 
having been taken into care was that Mrs Antonova ‘only speaks Russian’ and does not speak 
Dutch. You ask me for information on how the Dutch authorities, particularly the Child Care 
Office, ensure that the right of EU citizens to speak their mother tongue is fully respected.

Considerations arising from the request for information

With reference to this specific case, I can inform you that the Child Care Office gave six 
reasons why it was necessary for the children to be taken into care. Social/emotional and 
cognitive problems, including problems with the children’s language development, were one 
of the six. Five other reasons were also stated. In order to protect the privacy of the 
individuals concerned, I shall not enter into what these other reasons were; at all events, they 
are not relevant for the purpose of replying to your inquiry. However, I should like to stress 
that in other words the children were not taken into care purely because their mother ‘only 
spoke Russian’.

In reply to your request for information in general, I can inform you that under the relevant 
Dutch procedure for taking children into care, the prohibition of discrimination on grounds of 
language and nationality is respected. This is apparent inter alia from the fact that the Dutch 
Child Protection Council investigates independently whether a child’s circumstances are so 
insecure that the – likewise independent – Children’s Court must be asked to issue a youth 
protection order. The Child Protection Council will make such an application if it receives a 
well substantiated request from the Child Care Office. The Children’s Court will then decide 
whether to order that a child be taken into care, assessing whether the grounds adduced render 
this far-reaching measure necessary. A youth protection order is not imposed lightly, but only 
if a child’s development is seriously threatened. Language or nationality are not a basis for 
such an order. The Child Care Office executes the youth protection order, adhering to the 
guidelines issued by the Children’s Court. The separation between the investigation, the court 
proceedings and the execution of the court’s decision ensures equitable child protection in the 
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Netherlands without breaching the prohibition on discrimination on grounds of language and 
nationality.

A person’s right to speak their mother tongue constitutes a very valuable principle, as does 
children’s right to grow up in surroundings where they can thrive and develop fully. The 
Netherlands Government takes the view that there is no conflict between these two rights but 
that they are enshrined in the system of law in a complementary manner.

I trust that this information will be sufficient.

(Closing formula and signature)


